
CÓM O COM UNICARSE POR 
M EDIO DE UN INTÉRPRETE EN EL 

ÁM BITO JURÍDICO
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5.

DIRÍJASE DIRECTAM ENTE A M Í, COM O 
SI LA/EL INTÉRPRETE NO ESTUVIERA 
PRESENTE; YO HARÉ LO M ISM O.

LaΎvozΎdeΎlaΎSra.Ύ/ΎelΎSr.Ύ______________ΎreemplazaráΎnuestrasΎvocesΎalΎ
interpretarΎtodoΎloΎqueΎustedΎyΎyoΎdigamosΎduranteΎnuestraΎconversación.

SuΎcolaboraciónΎfacilitaráΎlaΎinterpretaciónΎyΎnuestraΎcomunicación.Ύ

RecuerdeΎhablarΎsiempreΎclaramenteΎyΎenΎvozΎalta.ΎEviteΎ
responderΎconΎmovimientosΎdeΎcabeza,ΎencogiendoΎlosΎ
hombros,ΎconΎsonidos,ΎoΎcontestandoΎ“ajá”.

TrateΎdeΎnoΎolvidarΎloΎqueΎestabaΎaΎpuntoΎdeΎdecirΎantesΎdeΎlaΎpausaΎyΎcontinúeΎsuΎrelatoΎ
luegoΎdeΎlaΎpausa.
RecuerdeΎqueΎelΎintérpreteΎnoΎpuedeΎtenerΎconversacionesΎprivadasΎconΎustedΎniΎofrecerΎ
consejoΎuΎopiniones.Ύ
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POR FAVOR, HABLE EN 
ESPAÑOL, AÚN SI USTED 
PUEDE ENTENDER Y 
HABLAR ALGO DE INGLÉS.

ESPERE A QUE LA PREGUNTA 
SE HAYA INTERPRETADO POR 
COM PLETO ANTES DE 
RESPONDER, AÚN SI ENTIENDE 
LO QUE SE DIJO EN INGLÉS. 

RESPONDA LAS PREGUNTAS 
EN VOZ ALTA.

SI SU RESPUESTA ES DEM ASIADO LARGA 
PARA LA/EL INTÉRPRETE, ES POSIBLE QUE 
LE SOLICITE HACER UNA PAUSA PARA 
INTERPRETAR LO QUE DICE.


